TS VABULBIA3XANBEEEXO A EOHBEIZONT
BH &

gL DI
ITSVABULRIBELHAUSHE L TVWLIBIBEET 5. ZOBXIERR,
kB EH S (stylistic inversion, BITSIEX)LMHE AT WS, I OSIHEXE,
EHEEMENERETZEA. TOMNBLL>THEMNEIDAFREI DLW A
THPENTH 2, SIBXECOVWTR, ERXEORMEATHEICE T 2HAIRR
HLBRENTVEHN, ~BUEBRERIREZATVWRY, 2HFLOBBICEL T
., BLALHEIRZINTELT, 5L THLA+ARBDTHD. ABOE
K. EISIEBXOMBECOVWTERL., ZTOBERZBLICGBHERO THERT

HLIBRBEROBEANSGZDHBEE2HP T LITH B,

UTFTR. XKOBEFTEAEED TV, 1ETH, ABTHISIBXOHM £
OFIEEERT 2, 2B TR, SIBXCHET2ETHAER2, BECE T I DD
HLOBBIZETZBDLIDT. TAEhOIHOBMBLEESOERHZ2TS,
3ETE. ZhoETHRCHPDIABTONNERR RS %, 4E TR, 3&T
O EXBFITI2HER2ERT S, BBKXSET, ABOZ LD ELSBOEL IS
WTHR 2%,

1. SIBXiR SN2 50% Lo HlER

ABETEH., ARMTHEIBREER TV, KB THESSIEX L E. FELFQIL Y
FAEANBEELTWS2EXTHS, COBXICE., BIFOBHESICELT. MTo &
QWA HIENEH D, FEBEH (unergative)Bdl. FEX#& (unaccusative)BIgH., =2
X, REFFAOBACRFZILZ2OIN L. BERENEL2ECHAUTEHERT
HETHD'. UTFTTHR. a BRECHFANHE L TWBH. bAwhE 2 E LRI
BOWTHEMNEETWAHMTH 3,

(IEBE B
a. Je ne crois pas [qu'ait crié [Pierre]].
1 believe not that have cried

"Er—NVABUARFEREDRNW, 7
b. Je me demande bien [quand a crié [Pierre]].
I wonder well when has cried

P EPr— WO lAEDESS,
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(2)3EX B 57
a. Je ne crois pas [que soient arrivés [les hommes]].
be arrived the men
T ZEOAERBNEELEZEEREDRV, 7
b. Je me demande bien [quand sont arrives [les hommes]].
PEDAEBRERWOHELEDOESS,
(3)%& X
a. Je ne crois pas [qu’'aient été construits [les immeubles]].
have been constructed the buildings
TERNLOBYMETORELREDRW,
b. Je me demande bien [quand ont été construits [les immeubles]].
TELALOBEHEWOBTOINEDES S,
(OHREZ B
a. Je ne crois pas [que se soient vendus [ces livres]].
self be sold these books
PZheDARMNERELEEDbRZN, 7
b. Je me demande bien [quand se sont vendus [ces livres]]
TIheDAREWORNREDESS,
GIERENE2ECHFAS
a.*Je ne crois pas [qu ait invité ces  hommes [Paull]].
that have invited these men
PRV BZHREDAEBFELEEEREDRY, 7
b.xJe me demande bien [quand a invité ces hommes [Paulll].
THR-VEBWDOIAEOARBHELEDES S,

CORIERE. BHAAJCEHAUNADERZRNEERTWRZ LNERRZRO TRV,
BRELAG TR, HBEFAANSEAZIBAICR. XKOLS>IBRTETHI P
5TH5,

(B)RIE R ] 2 E L E A
a.?Je ne crois pas [qu'aient mangé dans ce restaurant
have eaten in this restaurant
[ces linguistes]].
these linguists
TINLOERERENIOVAINSVTRELREEEIRDRW, 7

b.?Je me demande bien [quand ont mangé dans ce restaurant
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[ces linguistes]].
P CRODERRBERIDOVAISVTWORELEDESS, 7

s, HEENZE2G0OBAANTY ERENESHNICEE LR WSAC T T
p . BEENEEcliticlh LEMM (), MEHTCHEBENEE K= 2 LN
@)THY. WTREERALTH 5.

(7)le mendiant [d qui les a données [Marie]]
the begger to whom them has given
"RY—DNELRLEBTRER”
(8)?1les fleurs [qu'a données au mendiant [Marie]]
the flowers that has given  to-the begger
"RY—NEREHTEIE”

CCTXEMODBERERSTWVWHOD, BHCERENENBRTINENLTH 2
WS ZLRBROFIMNSBRBE N B,

(9)xle mendiant [4 qui a donné des fleurs [Marie]l
the begger to whom has given some flowers

"X NIRRT LR

AUEFHCTH, OIS CEZENEN R IEE L2 WHRHEOH SR ERT
BTHHZOIEH L., DOIICEBEENENBER T IERHTORBAICEBRATLE
TH D,

COSIBXONFICHETAHBICELTR., ERXEOIBICBVWTHEVED
NTHELT. BEKEI2BRPICRINATEE, ETREES K. COHIE%
HET 20, BERENEOLDSMNEX2EZEREANDILENSD D, UT T,
SIEXOBECHTARROETHERTAH/CHTIHBELCATZ2ETHAE M
BL., TOMESARERLELT. #FE2TTOTNL,

2. RITHE
AETR, SIBXKHEIZETHAEZMHRCENL., TOoMELREEHL TNV L,
ET2.ITSIBXOMBE-RCETLIWALZRTWE, XA OB RICH N =i
RERTWL,

2. 1. B wHEy s A
SIEX OBEICH T 2RROMAR. FL oA TFbNDB, —DEVHCETE
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BB THLTEHHOT. B — DR EENPHVPOMNF MU BICBE S 2 Wik E K
EAREINBZENIHDTHZ, UFTIODZ20REZRFTLTWL,
2.1.1.Vo B &

Deprez(1990)ik. SIH XX VAT, AGR?2AZEH LCFEPABH T2 LIZL > Tk
EXhBEOaMLTNWS, B, VPAEFEHRHFE L. SIBXICBW T EEENPIEVP
Wiz LEoTWwWae L, BEODFFZOMNEBREFOEHRP LD E LTV,
COBBERU)D LIIEREN DB,

(10) cp

Deprezid ZDMHWERZBET AL L2 THROHEEE2HPT Z LN TED L IR
LTwW3,
(i)vwhH ® % individual level predicate® S, SIX B LHBETDH 3,

(11)a.individual level predicate
?7Que comprennent les gens?
what understand the people
PAZBEMEDOPoTWE D, "
?7Qu’ apprécient les observateur?
what appreciate the observers
THEHEBRMEFMLTCVION,
b.stage level predicate
Qu' achétent les consommateurs?
what buy the consummers
THEERWEES>ON,
Que disent les commentateurs?
what say the commentators
THEBEEMEEoTwBON,
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piesing(1992),Kratzer(1988)ik. individual level predicatel stage level
predicatel WS RIRKI R K A2, MEAMRBHL LTRBENAZLERLTNS?,
#pDERICL D L. stage level predicate® B A TLEM VPR ER TEZ DK
L. individual level predicate® & . FEBVPHICERTH I L HTEF, VP
oAICERBLRIRER SR W, f€- T, individual level predicate® & & SIHE
YBATRETHD2OE., VPALEFRSERTERWEDIZ, TENVPHDOME I &
YESTWBSIBXOBENHFEINZWEDTH I LHMATE S,
(ii)SIBXDEE. FENORADOEKSH UNTRTH 5,

(12)a.Combien; veut-il que soit dépensé [t, d'argent]?
how-much wants he that be spent of money
P HEENLSOWDOBENHBEINBEILEEATWEDON, "

b.*Combien; veut-il que [t; d’ argent] soit dépensé?

Biticombien® XENPHSEKELE L EBE. BEOEEOBECRERTTRETD
DO L. SIBXNOBAEIEBERAEETH S, Deprezid, SIBX DHESFEMNVP
HIZHBOVE I THEREINRTWROREN L, BBEOEBIETEEENVPORIZH
NBEMREBEBEINRWEZDIZZONUDBELZETFRLTNWS,
(iii)SIHEX A, HMiXEH@sitEETZ W,

(13)*Je me demande si viendra Marie.
I wonder if will-come
PZY—WEBRBDEEBD M,V

Deprezid. SiBCEBHMOMEBEZ LOZDT., WHCABE TERWEDSIBXNAT
BBrzaLERLTVS,
HEDZEMB(IO)OBECHTI2EBERRATHD, F—HLE ROV TKR
BRTZ2D, EZHCHLTRHELIRRANEET S, (14),UBDKRRT LI 2.
BMXIER que” LSIBXRLETRTD %,

(14)0u0 crois-tu qu’' est allé Jean?
where believe-you that has gone
P HRER Ve MEIANToREBRVWET M, 7
(15)Je ne veux pas que soit invité cet homme.
I want not that be invited this man
THRECOANBRHEEADI L EEERY, 7

HLSIXBVOCADTIERBEY TH 2201, sit AL CEEHOMNBER LD B
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que’ L H B AT THZRE T TH D, DepreziE T DO EHPET B0, 75 v
ABRBW TR que’ M XER L REFAOBAICHAWSh B DD, (PEEEIL
CEFEBOWTHICHDERTETH DL LTWD, LAL, SIEXIZBE W T que” A
CPHEEEHIcH B D2 e, (14)idwh-islandoEEL B %, §5&. "o"NIEEH XA
BIENTET, EXLRZEBEoREFHELTLES,

FRVPAOBRRDPERBLCETIDEWIEEBHHFATER W, (16)D XS, B
FAACHEFAONEEATWEHBE. CORRBHFAICETIZZILNTES, ¥
=, (1T)D & > i Msnall clause2 S &IPS, small clauseJ @ predicateld x
FBREFTLRFAE RS 2N,

(16)?Je ne crois pas qu' aient mangé dans ce restaurant
have eaten in this restaurant

ces linguistes.

these linguists

TIhBLDEEEEMNIOVAINSYTRELELIEDRN, 7
(17)a.Que croit beau cette fille?

what believes beautiful this girl
T IOORBHERELWERWE TN, 7

b.*Que croit cette fille beau?

VHCABE LFENVPHICL Y E2 251, WPHOMOBRZR FHFicEET RT
THH., I THBE-LEFHELTLES>ZLIIR S,

OISR VHCEERBEIBH L TWR LI585 E. BRERNRZB AL ZHYTH
20,

2.1.2. FEENPD VP{F 0
Kayne and Pollock(1978)i%. T ENPHVPII{IMBE T2 L LT WS,
(18) s’
/\
COMP S
/\
VP NP,

Noonan(1989),/h JII (1992)i%. IPEE Lz proM AR L. prok H —3EiE% & HNPH
VPADHMMBIREEELERINBZEVWSHHERERLTWVWS,
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/\
VP NP

yH o B IPHIPTRERRIVPEAMLTWBR L L TWS, Th2XEFETIHEL LT,
R TR S %M. Kayne(1988) N ED KL DH 2 F T WD, Kayneld. B
BEAGEELTHNZBE. [ Q [elerononinar O &I BHEE DL L, Z
PEEBTHLIEORBFARBRHMEZARVWVBERLBWTOARTEIADEREL T
w3, VPRHOMENIREEI NI LTI, LA EbLRWBAFANVPATEER
AHETHI2ZeNTFHREND, SIBXICBIT 2 EENPKVPEINTSH 20PN T
o0, COBRMERTRTHILEIDRIoThM S, TETHLERE
XNBEWIPEMOME. FTETHNEREINZVPHEMOMNETSH 5., EEICE.
RKETRENDESCATAETH 5,

(20)a.le Jjour od trois sont arrivés
the day when three have arrived T ZAMNHELEE”

b.xle jour ot sont arrivés trois

COHBEER SIBXCB T EEPHPEMOMEBILSZZLERLTWS,

L. (18)OHMBEDEETRIFENPOEHMNETHATH 288 %0 TENPICCHE
HENTHELT, BERBRHFOBRLZ>TLE S, Kayne(1980)i&. Z h % @ ?
BRI, FENPHLFTCOMPIZEE) L, whi] & £ ENPH absorption* 2 3[EH T &
KELTW3,

(21) s’

LD L. ECREZLDKE, SIBXBIEFVPEELATHIBAOIARTH 5.

(1)a. Je ne crois pas [qu'ait crié [Pierre]].

I not believe that have cried

CDFBA I, operatork iEHF XL 12 WEE L7 HMwhé) & absorptionZ 5[ I § &
WO EZICEHEND B,
(19)D &> Cpro2 RET 2WETR. EHRIEELRVWOTHERBOME T £
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v, LML, IPEEHOMBEICprokRELTWSRICHENSH S, —#KiZpro
BATY) 7TEBEZEDEIIC—BIPEERSHELBVWIOAHERTETH DL ERS
Wb,

(22)pro parla inglese.
speaks English " (f§i¥) HEZ2HEST, ”

EEE. Rizzi(1992)E. 1 ¥ ) FEOHHMEEXICB W T (23)D & 5 Kprok &
LTwWw3,

(23)pro ha telefonato Gianni.
has telephoned " Yy voWBBEELE,

Zhiz L, 75 VABTREEOFEIEDORBA. prodEEBF Iz,

(24)*pro parle anglais.

speaks English

INIT(1992) . COBHKBEUTRDLICERLTWSD, SIEBXIZBEWTO Hprod
ARBFINZOE. LFKBWTwhH Lo T ERIINBV-IDCADOBE I &
D, proBV-1C L » TEFARAKEKEEXIIEZEZDTHSH, LML, ZODFTIE. wh
HBEN R WERE2EUOXTHSIEMUBRAOINDI L WIEERRSI LN TER
W,

¥, profFXNBZEETR. WhO Bthat-tHEMNRE LA BZWI LSS AT
W3,

(25)Chi credi che e telefonera?
who you-believe that will-telephone
T ERHENEEETHLEESID, ”

Rizzi(1992)ik., (25)RER I EHHMEB X T. whAR KD LS5 CVPHORED D
BEHLTWREDVIE I-THBEREX K, ICPERZEIEEIIRWVWEZOXENT
HBELHPELTW B,

(26)Chi; credi che pro [vr telefonera t:]?

HE LTS VAEDOSIBX B W TrroEET 20 ThhiE, that-tEMNRE oI B
WZEeHBFREEINDE, ULPLERBICIK 7S VAETR., that-tHEMNRE SN 3,

(27)*%Qui crois-tu que e téléphonera?
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co &P, BEOHEEOXIZBWTproSERTERWI L P, that-tHEMNHE &
ndZemH, Pro:eSIBNKRET2AMCBEND S,

P ED &S, FENPEVPMAMBEH I 2 Cpro2 RET 2 DWW ICETHERAN
B EN D B,

2. 2.0 ORI N T BHFA
ERXEORMATSIEXODHCETHIHECT U THIFEFX TWHHRE L
L T+ Emonds(1976),Dubisson(1979)2%% 5. f & id Kayne and Pollock(1978)& H
B, FHENERBHIEIQNE Lo TWD, LA L. BEECHEL TR, BEHEN
ZPMHUEBEBTHHLTERLTNVWS, COFHTER. BERENEIPHFAORACHEHNMNS
BAWCSIBYXA L TERRDIEK. FTENPOBHAENERZENE L LT LOH>ATSH
D, BEITER WL WS BEIK &3,

(28) % S

IR
NP VP

@P BE T

L L. ZOFFE, BEHFAOBS ERENEOMNENERIND 2L E2RKEL
RINEROL RN D TH D, FHEMELEERY, BNEOMNERZBERNE I
HLTORHE2NETI2HAOBARDALEREINIBTTHS, #oT. BWE
KOREEZMFGS LRVWEHEFAOBASENEONENERE NI ZLEBEIBRE Y,
¥, BNEONE2 LOZERTHNIE. LFICB W TAGROPEER ICBE I 5 =
., BRNFOLDEVWERTRITH S, L L. EBRIEZ, SIBXICBIF 2 EFENP
R, EHRALO—HF. FEDOEID2ENnERT,

ZO0ED . CONHMBHBHICHSRBEHCIZURBDOTEHEY,

3. &
AETR, SIBXCBUZAMEOHREN T 2AOMERET D, £, A/ T
RETDHREERLERT. BEANRBRREEDWTOFHHAZED TV EZ N,

SIRRETHRE

ABTE. SIBXCBI2AGLOMBE. REROBIA»HHEPATRTH 2
EERT B, SIEXOBEERX. VPN EFHEMRH (cf. Fukui(1986),Kuroda(1988),
Sportiche(1988 )M L. MTO LS KKET %,
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(29) - CP

N /\
Ve T ¢ NP
PN
ty
COEBE TR, FENE., BEFLTWRDOTEEL, VPADV OEMIcBEERE
hTnw35°% FENPOEREEROMBIZI D WTIRKRDEIIBNS XA -V —ERET
%,

(30)7 5 VAEDVPILBWTEENPRVOEEVWTHOMNBIBW T HEEERM
HETH D,

TSVAEDORA., —RICEENPREMICERENBZEEX BN TWSM, Glorgi
and Longobardi(1991)D &S W HMIER I NhBZ e nWHI Db H 5,

gz, QOOEBTR., VBILFESBHLTIWS, ChiE, TLVORAKEL
T. Pollock(1988)BIRET H2ROEEKL > T WS,

(BL)7 5 VABETR., SEBETHIKEEN>TWS,

COFEHBHE. Deprez(1990)MERT AVOCADOBEL B b, SIEXUAD
BELVEENKCEZABETH %,

(30), BHIESWTQRND &> RHEEERHEET LT, EAWETHEMLZHER
BEEEND, VBCARFIEEBHLEVWOT, CEEHA2MXEZEN LB
TE, "que" SIB XA EETRTHD LNBUPTED, £, IPEEENPHOE
HOBH LAZEBNELELRVWOT, BERBEALEE LWL, prod REE
RETHIHEHRDRVDTH B,

COBBEEI. SIBEXOAFLOMNBEE2HEPTZET. BEELTROLIR
RERT 5,

(32)—omitemid =D DNP% | U fji% TCase-index§ 5 Z L BT E 2 WS,

GHEFIC LBRMAER. BOBOORYICH W TEEMICH L Tcanonical 2 #
CHIERCHLTOBTRTH B°,

BOEBIT 1 VY —DBRBRLIZ2BHOEBIBFTNTRINE RS RE WY,

(35)LFICBWT EEENPIZIPIEEHIC B WT ¢ -feature?*Mchecking® R J %,
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(32) 1 Baker(1988) MR L TV HBDTH 5., AMTHE. B FOHETE, HE,
~HEUCEBEHOMA (incorporation) SBEMNHH, B Z2HONPEIDOVWT R
pPOHELISTCSBEEBWIBAFEEATVWRTREZLRW (BT 1 VY —)
yExZ D, HE. —HORMICDW TR, Koopnan and Sportiche(1981)MEIR L T
ph. TEHOHEALC OV T, Baker(1988) M ERLTWAD, . (35K
Chomsky (1991) M REE LT WA B D TH 5. (33), BRI ABMEDEETH 5 15,
t&_ﬂﬁﬂ:%b‘f%ﬁﬁﬁ‘?’iﬁﬁﬁﬂBb‘)é%ﬁﬁ‘f?@ﬁ%‘fﬁ@ LERLEBRSINEZFHTH
n., FHRZBOTREY, UTFTT. ZHODREIL-> T, SIHX LBEH OFEIE
PN LDBOHBENEPWTEBILERL TV,

3.2. 81 LB BNPICHT 2B E

1ETHRAEZLSI, BRTIEZENFEZFESHAOBASIB NI ER A TEE
thH D, AFHTHE., SITRULEBRECESE, FTEBNPIINTIRMGO AE%
EBLELET. DHLOFIBEIBERICL>THPATED I LZRLTWVL,

3.2.1.SI#XICB I3 EFENPADIEN &

SIEXIBWT, FENPEHFLTEBLDLIKLTHEERIZNICOVWT, B
FHRERLTWBETHFERRY, AB TR, SIBX O EENPESHEETV-1IICL 3
BERCIOVBEBEMNEIRZILEIZIZV,

(2D HEE T, TENPRIPOEESTEZ LD TWR Y, BERON S SHEE I
BWTHHLNBDT, BEDEEOLSIICIL DRI L > TEENPHEEZTB 2
LRTERV, TREQLIRXLTIBMIAFINZOTHSL D, 3.1THlREZL S
K. BB 3BEOHEMND R, QTR EFZFNPOFERTHINMEAL T
BWOT, ~BUNTHER FEEIRBLLIIBAERLRTITHS., o T, HEW
ko THit5EEh3LeELLND,

T, BISEFREATHAI P, RELLIIBTERBNERNIOS ZERNF
B L-oThIhhidhonrw, SIBXE. FEEMERIORVWHBFEIZE W
TBEEINWDBIUTHZIOT. WEorTHEIFIhILREFXLAR Y., ZOME
RBDOREC LI VBBREND, 79 VAFRXBWTRGEHD LI KCSHEBEILE W
TV ENS TN S,

—153—



(36) cp

VP government
RN
v NP
AN

ts

VBT ESRE, V-INERNZMEEE2S DL BZAZILNTED, [REHN 5
NEB>TVWBIOT, V-INKEILZ Lo THRENSTEDZEFATHLALAEATER Y,
CCTHEL RO, EHFALEEZNBEENC KT I2L0nWI2LTH3,

(1) Je ne crois pas [qu'ait crié [Pierre]].

BEOEEOBE . EFNPIXIPIEEBONMNE %2 LY 5D T, spec-head
agreementiZ X o THBHR —~H A2 X3, L L. (36)TREFEFENPHIPHEERICE
WODT., ZOFEBATERTHS, TRZO—BBMIZE>THEENDDTHA
A, CORMBEIRF. B3Iz ->THBHEN 3B,

(35)LFic BWT X ENPIZ IPEEEL I B W T ¢ -featured® checking% 27 3,

FENPIE. LFIZB WT ¢ -feature®checking2 S 20BN H 220, (31D LD
WZIP(AGRSP)TEEH BB T 3.,
(37) 1P
B Y
Ny
1 VP
AN
Vs 1T ¥ ti
t

LFTEZENPHIPIE EMICBE 3 % & . spec-head agreementiZ & - TIFEH LD ¢~
featurechecking®BfibN 3, I TEFLEHAMNEL ~H LT WL XEH
BEhZ0TH5,

ok, (31),BH)OREIC LD, SIHXICB Y 2 EHENPAOKTS L HFEL
FHENPOFEERLED B EMRICHPFT LN TE D,

3.2.2. HWENPADBITEICHTHHK

HIEiTEENPADKHEICODVWTEE LR, CheaHK., A TREBRENEE
EYHAOHBAOEBRENENPADOBAZICO>VWTERE L., HRENPADKTHE
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W AFRHICE > CSIEXOAHMLOFBRBELZZLE2BRT S,
HANEBENELRESIBE. B7 AV —2@RT-DCKRELEL T HNPH
—oHd, Thhbb, FENPLEHWNENTHS, FENVPEV-ICE->THEEBEOD LK
BEMNGENDZLRBEHTRARLE, EXEBNENPLEEROMEZ LOT WS
WD T, BRI EoTHREZTBZLETERY, o T, MEDD L TR EZT
BRWERT74NVY—DBREFIERIT, LIAL. (BD)OFRMFICL> THREIZL S
BESRBETFON S,

(32)— > Ditemid ZDDNPE[F U 5k TCase-index§ B3 2 & N TE 2,

—~DOPBERTHDV-I, HELWIRALERFDOB LTI OONPERFTET B 2 & H
TERW, o T, BEHRENENEEZ2ZIONT., EXLRZDTH S,

(38)% IP

NP government

NP government

cokSic, SIBXEAHLONENEET 50, EHNP. HHENPOWT AL
BT ANV —LCERTDEDTHS LHBTE B,

S2. 3 EHRERENEETRREA

EWBOSFHF TR, ¥ UERFENPHV-ICL2HELUATEEZEX O MW IESIE XN
HETHH LTINS, COZL2EXTHHPRDclitick AW X CBERE
TdH 5,

(39)a.le mendiant & qui les a données Marie
the begger to whom them has given
TRY-—MEREEHTECE”
b.7les fleurs qu'a données au mendiant Marie
the flowers that has given to-the begger
TR —WERICHTRIE”

(BBa)D & H I EBHWNE Zclitick ThIEV-IKRBAT A LICEoTHB 71V Y
—EWMAETIENTES, BNEBENPHKERL LS TV-IDORERZTA2LENRZVD
T (B2)WEMYE T XERNE 2D, £ DD LI >CEHENELZBH I N L.
AGROPIE EH AR H T A L MW TE 5, AGROMAGRS: BB, —BHiIC k- THEMNE T
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x2rd2L., BWEPPHV-ICHEOD L THEZFILEN RIS, o T
(BN EBEREITXENERDZDTH 5,

(40)a. WA DB A

v, 1 y
N SN
Ny V tsy NP

AN

incorporation ts

NP government

b.whBE D% &
cP

agreement AGRO VP
NP government
ti

ZO&Ii. ERENERZ LU THSIEXATRTHIBAVFET DI L
. SIBXOAH LOFBEBHECHTIHNICLZLVWIRHZXFT 200
TH 5.

3.2.4.AGROPFEEMIL B I 2B 51T 251%

BiEiT., EEENESA THEHINIBA. AGROR X THRFEEN 220
SIEXHNTERTHBLEIERLE LML, bLBHZ2EERWXDBHEAICD, S
BB WTAGIPEER CENENBH TE3L T2, LTlR2Z&D RBAE
AHEEeoTLED, ER. iBHE2ZURVENEDS. BERU2EDLETK
AGROPHEEB LB T 2L BATHETHEILEROHAMBRLT WD,

(41)*Je me demande bien [quand a ces hommes invités [Paul]l].

I wonder well when has these men invited

TR, EHAOBERICEANENBEI IR, THLCEFTLTWS, ftoT. HNE
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ZAGRSE EES L VPOM. T2 bbAGROPIEERICE 24, ZOXRIEXTH 3,
COEERF, BOILX-oTHWEENSB,

BT ALY —DEHCL ZBHOERERFNTRIRER RV,

UDOXDOMXDOBERIKD & S22 3,

(42) AGRSP
AGRS’
AGRS AGROP
Vi AGRS NP, AGRO’
t VP
N
v NP«
ty ts

()EBWTHB I ANV —DBEBFICEDSHETOHMIT (NP, L)L (NPK)D =D T
HB. COBBIZBWT, NPeiFt ;ZCHELTWSEDIZ. (NP, t)D DD XA
YN—DORIEZIPBAEL. (WP BB REHE R TWRY, o T,
BUODER RN, BRI NZ2DTH 2, whBH 22 5B A& PcliticltDBA .
BEDBE T ANV —UADBFBILELZ2DDTHE00. BONBEHXWTXER L
B35DTH2, £, LEIB T2 ¢ -feature® checkingicxf LT H(3)IEBEHX 1L
RWOD T, LFTO HNEE DAGROPIEEHLNOBH I HBR I h 2 v,

ZDEOI. SIBXDHE., EREENFCATIRMATENEZCHEBEINZ 2D
KWAHEDOHRBEPRONDZ2DTH S,

3.3.BEDEIETONPICK T 2145

B E T, SIBXIZBWTV-IBN_2DNPIc LTHREBEICLZEMFENTER N
OIS EORBENELSEFRUTERE, TR, BEOBETERENENSE
BT 256, TEVPLENEVPRED ISR ENGEZIAZ2DESS M, BEDE
EDHmE. FENPEIPEELZCBH L TS, Zhiz, TENPHEFHFAICETT S
e OHLNTH B,

(43)Paul a invité ces  hommes.

has invited these men

CDBE. FENPIRIPIEERICH S D T, [FEEE & spec-head agreementd %, #it
2T, METERL, “BRICLoTV-ICBHFEXINDZ ENEEEIRR S, T3LHE
BRIl LM ENMONPICN LTREARVWD T, BEEENENPEEEDD & T
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V-1 52X h2ONHBEICRS, ZDOONPHEREFHETV-IIZEL>TERE
hEBR, TEE2AFE5EXN50TBICERET. MERSBRLERDZDTH S,

(44) P
agreement

ti

NP government

LS, BEOHFEOBACRERENEIHERS ERT S 2 M. KA
OAMTRERD DT L 2 FHAMWICHES LN TE 5,

34 VPHEEMICEREI NS EF N T 2HME5

BT, VPOFAKRK., FHBBAMNLEHMOWThOHTHMTHERNARET
HDLERLE, COREBEKCHEI ., FEMVOEMICERLL., ZOMEICE EE
SREEOHMEDHFSINDILETFHEINS, LAL. UBDMNRT LI, VPO EMIZ
ERTHHE. FEPHEEOMEIC L YEIZLRBFSRRY, FFEIV OEM
TROLLEFHHAOERCRHRNIXBEXTH S,

(45)xEst Paul parti.
has left " R—=NVIEHEELRE,

Zhiz, BHOFHFICL>THHATE B,

(BB LB2BMHTER. BOBOOKRFIIBWTERE I L Tcanonicalzfii &
CHIBERECHLTOHTEETH 3,

ZZT@Ocanonical RfIE L i, YHEBWCBVT., FEHXHL THINERS L
ZHEAEBAULAACHZMBLWSEKRTH S, 75 v AEikhead-initialo = #
THO. WHEBTETEBIcH L THEMICEREN 2 DT, canonical 2 I EREHMTDH
2, ThEVPIZOWTYEHTR®DZE, VOEM®OAERK., VPHIZB W Tcanonical®
fiE TR, o TBILL- T, FENPEHTEIMEBCLIBTENFTEEL
B, bbb AA, IPHEBICRVWOT, ~ B> TEHENPHEERTLHILEDT
ET. EXLRD50THD. FFNVOEMCEBERI LB CE, (46)D &
JWEFENIPHEEBEBH L R Lo THREZTANEXENLRZ2DTH 5,

(46)Paul est parti.
has left
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s, FTEBMVOWTHOMIZIPEEERTAI LR TESLN, BERO
HHCE> TEMOMNBCLYEZILETERVWDOTH S,

4. DMEIXHTIHEZ

ABETR., SETRELEZONMOZLUELRAPE IIHEEE T TN, 4.ITRE
GABMBEEEET. POBAEAVWTAONTECHYERO TREELEFETRER S
NI EERT, L2TRAYVTHEOHHMERXOHMERET., COMXEBET
AL TABOAMICK D FEMNUTEIAZI L ERT, 4.3TRthat-tHROH %
#if. ABTRETZSIEXOBEICL> T, that-tHRIDWTHE LW F AN
TEHILETRT,

4.1. BB &

KBTI, BOD LS KVPOBAVOELEWTHOMNBEIZEWT D FENPPEEE
REND L U, SIHUE(29)D X5 EBNPHV OLAMICER LT WS EREL 2,
AT, EAVWTHOHFECDTENERI LB WS RN, BAEHE S
ko THXHINBILEFERT S,

FEMNEMICERINRBEEHIC D WTIE, Giorgi and Longobardi(1991)A% 7% B
LTW3, ok, PHOBEROKEHLOTAEMLPREAORER 0HE % #
ZL. WPAHOEFENERBTANBERLCOVWTRDLI BN I XA —-F—-2FEELTWVWS

12
°

(47)a.Romance Xma x b.Germanic Xmax
Spec X' a Spec X'
X B a X B
a =%z B =S

IhickBe, OV VAHRBEOBATESNOEMICERINBOLN L. VT
VEETIINPEEHICERE B, Giorgi and Longobardiid Z D I/INS A — % — M8
NPLUADERIC DY TREDIILERBLTINVWS, HHOO0FRECKAE., 75V A
BOBAE. WEBWTHEFENVOEAMOAICEREND I LICRD, EBE. SIE
XEBWTFEEO LOBNMEVLRELERINWZIMETHD., BEEOEFEEOBAD AL
BRVOEMIPOBHT A LIXI->TLOONRBNBETHHLELRERLTY
%,

L LVPOSBAVOEMICEENERTERWETSL, MBLRDZIHEZRN D 5,
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ROBLFAEHBEAEZBENRTH S,

(48)Les enfants ont tous vu ce film.
the children have all seen this movie

" EFoFELEbiRBEIoOBMEER E,

COBRFW., BILANBLTANPLEBATERTSBDTH S, B LVPKBWVWT B
FEBVOEMICOAERENRBDTHNIE., (48)IX EBNPHIPHEERDMEICH
L. BILAMVPOERMIEBEHTHILE WS UND LI R|EZZFIRERO R W,

(48) 1P

L2ALZOBE, BELAOBHOTBMIPHE TR R, BLUFAOHERT 5
ENEDACHBETIEMOMBLLRONDI L WIEESHPNEBETH 5.

(50)*Les enfants ont vu tous ce film.

the children have seen all this movie

COEFEIZH LTI, Sportiche(1988)M &2 5 2 T W3, Sporticheld. B{LEH
BHREZILBWTEBLAN LOZMNEN., EBCRIEOHEEERININETH

DEERLTVWS,

(51) 1P

CORWIEREAE. BELTWAORNRTHY., QTCRZVWOT(BO)O & 5 REEN
EUBTEEE RN, POBHOKRENEEINZ LD LW BRI FBH 2., 2
T, BILEAEMRSE2HEMCHPET 22D, GOESCEENVOLEMICE
REnsTEEEbLFHFERERD RV,

Z0&Si. VOEMCBAANEMTERT 2 BAAEMEREICL > T, (30)0
NIRA—-Y —DEYEUABLXHEENZ2DTH 3,
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4.2. 4PV PEOEHHBABEEX BT 2B{TE

3BEILBVWT, 75 VABOSIBIKBWTHBERNENDAH A CRETE 2 W
OiF. V-IDSOHEL L THRERZTIZLCDOERHILERTHEDTHIEEEL
Tzo
(32)— 2@ iteniE ZODNPR [ U ik TCase-index§T 5 Z e B TE R W,

cONRICEBE, BAKEBRTZIHBATH., B2)CEME TICENENPIKEZ S
AONMNWENERNICRZEFHEEIND, HFAKCERLTVWS EENPHV-IDLLHEEY
NOFETHREMGEINZBARCIOILBEIOONE Y, A5 TEOEHBEH
BRXDEDOH THD, 15 ) PHERX TS VAELERD, pro0 AR EHFTEET
BB, FWbHbBRzES5 i1z, Rizzi(1992) B I DHEZBEE XA, 19 PEOHHH
BHEXIZOWT, KO KD WCIPHEERHICPro2 RE LW EZRELT WS,

(52)pro ha telefonato [Gianni].
has telephoned T Yw v WlBEELE, 7

ZOBE. IPIEFELBICH BprosilL @ spec-head agreementic & » TH 2 E5E XN 3
CEMNARRTH D, IPIEEWICHBprol BB T2 FENPIF, AEHEFKT
3-Ex20oh5, foT, EEWPEEPRER TR TH, pro¥g 2 ZFhiE, K
HEE (pro NPT 4 VY —RWEdTILilid, T§2&, BEEEWMENDPHVOH
BlehoTH, V-INOHMBIL Lo THERZTZZENARLEY, XENTHD L
FHEIND,

(53) [P

pro; I
agreement VP
2N
v NP:
/\
ts NP government

SR, Burzio(1986)BHEMLTVB L3, A ¥V 7HOBHHHEB LR EHEN
ENFTHICEBBELTWTHABETH B 15016,

(54)Esamineranno il caso [molti espertil].
will examine the case many experts

TEOEMENDEFEAETIES D, 7

COHERER, HHBEEBXIZBWTIpro2 RET SR USIBXICH T HHR % B
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HRTHPAT2EABODHMNZATHSILERLTWS,

4.3.that-tZh R
2BIEBWVWT, 73 VAEBLEBWTthat-tRBRE s hz WL WS ERR. 735
VARBRproz RO 2NN LTHEL 22 EERL &,

(25)Chi credi che e telefonera?
who you-believe that will-telephone

(27)*Qui crois-tu que e téléphonera?

TRIDHBREDEIIICEWABIEMNTEREAIN, AHTR., ZOHZFEMHN
BOKRUVABMTRETISIBXOBEDOZUYUEAEHTHILWVWI I L ZRT,

(B5)DIREIC & BL. FENPELFIZBWTIPHEEIIZH W T ¢ -featured
checking%# R hiEk b, 75 VAETRpro0EENF IR WO T, SHE
TIPEENETH D, o T. FENSBwhBH LT WBIGA, LFTEEBENDMN ¢ -
feature®checking® Ri3 3 =ik, IPHEEHONBICRBALEEL RS, UL L,
queD & HIPIREMDONBEIXECPEBE T LN TERWNERDT., COMERR
HRHBELEXERZDOTH B,

(55)% CP
qui; ¢’
(/A\h
N,
tu 1
N
I VP
v Cp
croire t; C’
ﬁ IP
que I
/\
I VP
e T
ECPE X v ts

téiéphoner

ZHRIZHLT, 1% 7ESDpro-dropD SE T, FEDOME ICproBNEKTE
50T, proMLFTIPHEEEIZHE W T ¢ -featured checking%# FF 32 LN TE 3,
ZOprol} VPN IZAEFR T NP KEHEE R LTWB O T, AHSHDnenberTH % VPH
ONPEEHFHE D —BMBREZhZIDTH B,
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(56) P

telefonare

ZDEBI, 75 VAEBOSIEX T, LFTIPHEMBIZLB WTIENPEE D L <
BEQEN ¢ -featuredchecking2 ZFF AR 52 WE WS 5 Tpro-drops E &
Bl b0, that-tHRBR SN B LHMPATE SR, 20 LS IHFBXNE. 1%
) 7EOBHBEMX L7 S VAEOSIBXOBMOERERNE CHET 206 Lo M
BLHASECB T Athat-tHROEEL WS ~REBBRICRZZHEE R, proic ¥
BRNIA =T =& TEHFTRNEHZD 2ENTE B,

5. L LEYE
AR, ROBEEER2ETRI LI TSIBX B0 2BEBEs2EZ8 L. BEEEW
EodRICHETIAMLONBE2GBEROBEROBAL SHBA L =,

(BN)T7 S VABEDVPEBWTEENPBEVOEENWTHOMNBEIZBWTHEEERMN
HEETH 5,

(58)7 5 VAFETHEH., SHBETHILELENFN>TWS,

(89)—2 D itemld ZD>DNP%R F U JiA TClase-indexT 5 2 & M TE R W,

(BO)HFIWLLBHEMATFR. BOBOORFIIBWTERHICX L Tcanonicalzfif &
CHI2BEARCHULTOHHETD B,

BB 7 1 VY —DEFLLIIBHOEBERIBANTRIRE RS2 W,

(B2)LFIZ B W T EENPIZIPIEESIZB W T ¢ ~featured checking® %7 5,

¥z, ChoofREMN, BUEFAEMBER. 1) 7EOHHBEMR X, that-t%)
REBMTA2HBL Lo THXHINDBI L BRI,
Bk, VAXFERHEOELZIRNFIZRFL. BEFKBIZ23EHDN
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. TRDOLDLEEE, —BEATBAORNOLEEEZFRLE, AWM TETERED
MESF iz oWTE. (57), (58BN XA —F —il ko THEINDZH DT, (59)~
(B2)NEENRRETHDLEHE XS,

INBORE. BB, Bl TREOZ UM cE L TECEE2MA A
RoRRw, £, FNTRRESIBXOEETH2RBICHETIHBICTTIHRD
HABA+DTHD, MEOKMMBDH2HDOTHD, choOMECELTRE., 4
BOMADEEL Lizwn,

E

*CDMXEBLIELHD ST, 4174 —v & LT, Jacques LallozKiZ Zi f
Whink, £, REOAETHI2EHBEBRCBERNEZEVWE, 22K
HEERLEW,

D7S5SVABRBIBSIBICE., ARTHINHFLOBIRUANCEET ZEBEI
LERB BB, UToflizrEns L3, whd (HBRAZ2EL) 280X, &
BREOHFAZ2ECRBEX CHENCHEAN, BEOBEHZOHALZEEXTREAY
BThd, BRXDBAE., vhABEARWEAREENE FERLZATHELET
HeBEERAVARRRL RV,

whi] 2 & L EH X
a.Quand partira ton ami?

when will-leave your friend ” ZEORKFRWHOHRETZ D, ”
b.Quand ton ami partira-t-il?

whé] & & 3o ] 4% BE A XC

c.Elle sait trés bien a quelle heure partira ce garcgon.
she knows very well at what time will-leave this boy
"TRERECODENABICHET 20N L Mo TS, 7

d.Elle sait trés bien a quelle heure ce garcon partira.

R

e.Le probléme auquel réfléchit le savant est trivial.
the problem to-which thinks the scholar is trivial
TZOEENBERELTCWSIHEREBOZI L E, 7

f.Le probléme auquel le savant réfléchit est trivial.

BREOHFAEZEOX
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g.J' exige que soit éliminée cette solution.
1 require that be eliminated this solution
THRIOMBBENBIBREINEIEERRT S,

h.J exige que cette solution soit éliminée.

whil & & £ 2 WEER X

i.*Partira ton ami 4 9 heures?

will-leave your friend at hours
T HREORZZOBIHETSOD, 7

j.Ton ami partira-t-il a 9 heures?

whElZ2 & F R WHBERX
k.*Je me demande si partira ton ami.
I wonder if will-leave your friend

PEHOREZRHERTHEDES I D,

1.Je me demande si ton ami partira.

BEHEOHHAZ2 SO FMX
m.*Marie pense qu'a crié Pierre.

thinks that has cried
” ‘? ’)—Pifi—ll/ﬁiﬂ-uﬂffk;ﬁof‘/\éo

n.Marie pense que Pierre a crie.

SIBXPwhEX L BBEEOHVWLNIXICBWTIODOHARONZ LW HIEIC
2B LU T, Kayne and Pollock(1978)A%[wh]l®d U < [+F] (BEE) twoRHK
ECOMPH B o TWABARNPEENFINIZEWSERILZLTWD, 22 TR
i1z, C-head® ® > [wh], [+F]Ahead-head agreementic & - TCh o1,V & &5 %
bh, CORMEVNHBODBEILDOHSIBNNHAETHIELEEXZTEL,

2)Deprezid. Pollock(1983)izfévy, IP% T(ense)P,AGR(eement)Pic D BT 2 HE &
RELTWS, XS OBEEZRET 528, BT T, AGROP & AGRSPO [X B A8
BEHEE BB ALUNIZAGRPEIPL KB L. TPREKT 5,

3)stage level predicated k. —HHH D2 WEBITHRRE, BEL2EITRETH
D . individual level predicated RAZH R KEERTRETH S, ZOHA
DFENWIZDWTKratzer(1989)iE KD & HICER L T3, stage level
predicated 35 & 12 1% 22 [ B F81 1 72 4L JH (spatiotemporal external argument)is #F
B3 5Dix L. individual level predicatedBFAH W Z0ENEFEERET. *
MUANEER D, AHUNAOHB 2 TDHBELBWTIVPAKRERZWZ0DT
(Williams(1981)). stage level predicate®IFA LB R VPRI ER T B Dz
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L. individual level predicate® HA TFHEIENE L LTIPHRERBICERET L 3,

4)absorption¥ {&. Higginbotham and May(198l1)DHiET. FEwhEEMX D 1 %1
DR (bijection intepretation)ZFHEIZB W T, ZD>MDoperator®2 &5 L. BE—¢
operator2 JE R T 2 BEER R A TH B,

5)29)D BB WT, IP-HEEHMOMNERETH S, 773 VABEBOHE., 2D ¢
B—R. WETHZ L3 CEDLDNE, 75 VAETEBHE. TEPHEFEICEE
LEBA. IPEBONENETHI2ILEFIAT., EFOREAMNBETH
ZMETH D,

a.ll est arrivé trois filles.
it has arrived three girls ” PEMBEZAR-TE R, ”

b.*Est arrivé(es) trois filles.

bO LS IUVDBERE LR WEAE, REEXRRZIDEWI ZLAHEEL RS,
DFEREL LT, [tARIODIZEBZLTNPREEZRAEROBVWEWD RENDL S
LEZBILNTED (COFBRNSA—Y—THBARUEND . ).
Belletti(1888) Ik, LD LI RIFEABBXICB T 2E IR T 2 NP, BFEKC
T TEBEWKTH DS (partitive case)2{f 5 & 2L EFRLTWD, ZhIZ
oL, BFICERTINPEEREZZTRVWO T, EHEZ TP MICHEL
5, o T, FABBIICBWTIPHEER 2 LO2Z"II"OEENBEFN LR D
CEHIFTES, SIEXDBAKCE. VPRICH D FENPSER 22T 50D T, [P
EERVETCH-THEERVWDTH 3,
B)SIEXIZBWT, RO CHIBHANFENPKER L TWINEBZRTRTD
%,

a.7Je me demande bien quand ont mangé beaucoup de
I wonder well when have eaten many of
linguistes dans ce restaurant.
linguists in  this restaurant

b.?Je ne crois pas qu' aient mangé beaucoup de linguistes

I believe not that
dans ce restaurant.

c. les fleurs qu'a données Marie au mendiant
the flowers that has given to-the begger

ZOfIRENOEECHTIRMICREIS, L L. Kayne(1988)iE & h o @ fl &
BEAANTEENPOLEMICBHLEHTHIZI LD LTWS, ChiaABTOR
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HIEBRAT2ERDEIBBETHDLEZADLILNTE S,
P

7)Pollock(1989)id ., HEEDOHBAIVVABE T 20 L. 75 VAEBOHAMNIA
BETHEERLTVWD, COBVWE, KO kI, EHFALEIFALOEED E
WIZRBE D,

a.*John likes not Mary.
b.Jean n'aime pas Marie.
likes not
c.*John kisses often Mary.
d.John often kisses Mary.
e.Jean embrasse souvent Marie.
kisses often

f.*Jean souvent embrasse Marie.

HEOBABVABH LR WO THIEANETAKCET T30/ L. 75 VAEDS
BVEBE T 20 TEHAMNBFICETT 5,
8)Baker(1988)it. ZORHW L > TK D Niveand HlHHBH L T W 3,

a.Kua fa fakahU vakalele tuai he magafaoa
PERFECTIVE-HABITUAL-send-airplane-PERFECTIVE ERGATIVE-family
e tau tohi.
ABSOLUTIVE-PLURAL-letter
" RERFHRMENEFETEoREDDE S, 7
b.*Kua fa fakahU tohi vakalele tuai e magafaoa.

PERFECTIVE-HABITUAL-send-letter-airplane-PERFECTIVE ABSOLUTIVE-family

aTid"vakalele" MVICHEA L. "tohi"WHEFIL L - THERKEZT B itk
TENETNIET 4 VY —&FEEL. XERNTH D, ZHIZH L, bTR DO ODNPH
VZRALTWS, Zhik, BQDORBICERTAEDEXTHB LIPS B,
9)Giorgi and Longobardi(1991)I HEERA ¥V FEHOBEE2BE L. VOLEMICK
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MEBZEZRBOIEH L. VPEEEBRLEFINARZVWE WS HRBRREEZEZT T
2o

10)7 5 VAEBBWTSHE TNPHAGRPEET LB LTWIXBEXTH 2 2
L2 oW T, Chomsky(1981) Z O E A& 2B § % Chain ConditioniZ & » TH
REhZIEERBLTWS,

11) ¢ -feature &, Chomsky(198L)F KB WTREIATWLIHZT. . B A
MR LrOXENZEROESZIET, Chomsky(1881)ik., Z D featureld, LFIZB W
TAGREHE & L D spec-head agreementiZ & - THYI M Y 5 M dicheck& B & LT
Wb,

12)ZDONRNST A —4 —RBETAHZLi2& > T, Giorgi and LongobardiiE NPz BT
BPHRELISVABRBIZIZLDEVERFALTWD, —HE2UTET S,

a.x*his/*John's books of my favorite writer
b.his/John's books by my favorite writer
c.ses livre de mon auteur préféreé

his book of my writer favorite

HWEDNPTE. a, b0 & H by AWR T X, NIETH % possessork agentHf
BIERTIONATRTHI2DICF L. 75 VABEBTERDD & 5 i par(by)’ %
FAWRSTHARTH D, COMUNELZ2DE. REORAANEOERI NS
MENEEFCEOLZDEZH L, 75 VAEORBAKBEL LN 0EHMOEAG O
NENAEOERINZMEEL LTHRTHDEDTHDLHPFEI NS,
INSIEXTEBNPBV OEMICERINDIBE. HEONMNE CNPHEFMNEEIND
HoT, KOEDIEEBNPHIPIEEBIBEH L, BULANBEREOMNBEICE &5
REEZ. BERHOFRHOER RV EXNTHZFHEINZ,

COFHIRTBLBONIFNELET 5., ROLH I, SIBXOEREMNFSN
DREBRHICBVWT. BEADPHORBCANIHALERTETS %,

?Les étudiants qui ont vu ce film, tous

the students that have seen this movie all
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TENCOMREERZEE”

ZOFIEODVWTH, RKOEIBAFMVARETH D, COLDCEB{LFAIERTX
FIERETIHE, DT R—AVLETHD, . "presque(almost)’ 2 & D #
giEEHbrWEA, BRENTN S, B, COLICEMFANXKRICERLT
i, SIEXMHEXARVEBCBWILBERTERTH S, 20Zeh b, Lk
oflE., BLASEEOMNBILLLEoTWROTHRZL., BADEDIKXEKK
AMUTVWRLEXBZILNTES, COHBRECDVWIRECHFTTZ2LED
H Do

14)Pollock(1989) ik, 4 ¥V 7EDACRREE TH 2L b, 7S5V ABLEKSG
HBECHLULTBHTHD, 15 7THERBVWTHVBICHRENZZ LERBLT
Wb

15)Burzio(1986) % EHHHBE EH X ICB W TIPEEBIC D 2 EHOBERNE 22T, B
HICBETANPICENERXRI NI L WHI HBEOAIFE2 LT WS,
16)Contreras(l1991)ic & 2 &, 4% Y 7iE L H ULpro-dropSeETH 3 AR A1 VEE I
BWIHHHBEBXHR b h, BEHEENZEOLEENTRTH S,

Sabe la leccidon Marfa.
knows the lesson
PV TFREFEOBEEMNHoTNWS, 7

oflb 4y TELABCHEI LS,
MISVABELBWIRAXOETEOREH LM ELL AR WIS DIT TREW, K
DL ICHXEEN qQui”"t WIS ER TR, REHUNTBETDH 3.

Que; crois-tu qui t: est arrivé?
what believe you that has happened
TERANEELEESD, V

COBEFIOWT, Rizzi(1990),Manzini(1992)E KD & 5 FRL TW 3,
S5 que”" DM XL DOCPIEESR 2B L. £ 2 TCEEE & spec-head agreementiZ
LoT—BT2, 2O—FUEHMXEEY qui"thd., —HLECEEIOACRKE
REFTHDD T, IPIEEBORE I E FHHK K (head-govern) X h, ECPZ 1=
LXER 2D, 2hicw L, ()0MXER que'B—BLEERX TRV T,
REFLEZARW, o T, RBBSIEBHREINT, KCPEMET I LN TE
RNDTH 5.
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